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	Collaboration scientifique
Québec -Chine – Cuba
Imagerie cérébrale et neuroinformatique

Scientific collaboration
Québec -China - Cuba

Brain imaging and neuroinformatics
	FORMULAIRE DE  DEMANDE COMPLÈTE
FULL APPLICATION FORM
Date limite de dépôt : 
8 septembre 2017, 16h30(heure de Québec)

Deadline for submission: 
September8th, 2017, 4:30 p.m.(Québec and Cuba time) or on 4:30 p.m. on September 11th (Beijing time)


	Titre du projet de recherche
 (obligatoireen français et en anglais) / Researchprojecttitle (Mandatory in both French and English)

	Titre en français ici /

Title in English here
	No dossier / Application number (Pour usage interne/ for internal use) : 


	Mots clés (en français et en anglais) / Keywords (in bothFrench and English) (Maximum 10)

	Inscrire jusqu’à 10 mots clés décrivant le projet de recherche. / Choose up to 10 keywords describing the researchproject.     



	SECTION A–  Renseignements administratifs / Administrative information


	QUÉBEC
 Coordonnées complètes du directeur ou de la directrice ou d’une personneresponsable à la Direction des Finances où sera administrée la subvention / Complete information of the FinanceDirector or itsrepresentativewhowill manage the grant

	Nom, prénom / Last name, first name:      

	Établissement – université/ Institution - University:      

	Département / Department:      

	Adresse / Address:      

	Ville / City:      

	Province:      
	Pays/ Country:      
	Code Postal / Zip code:      

	Courriel / Email:      
	Téléphone / Phone:      



	CHINE / CHINA
 Coordonnées complètes du directeur ou de la directrice oude la personne responsable à la Direction des Finances où sera administrée la subvention / Complete information of the personresponsiblefor thefinancial management of the grant

	Nom, prénom / Last name, first name:      

	Établissement – université/ Institution - University:      

	Département / Department:      

	Adresse / Address:      

	Ville / City:      

	Province:      
	Pays/ Country:      
	Code Postal / Zip code:      

	Courriel / Email:      
	Téléphone / Phone:      



	CUBA
Coordonnées complètes du directeur ou de la directrice ou de la personne responsable à la Direction des Finances où sera administrée la subvention / Complete information of the personresponsiblefor the financial management of the grant

	Nom, prénom / Last name, first name:      

	Établissement – université / Institution - University:      

	Département / Department:      

	Adresse / Address:      

	Ville / City:      

	Province:      
	Pays/ Country:      
	Code Postal / Zip code:      

	Courriel / Email:      
	Téléphone / Phone:      



	SECTION B – Identification des chercheurs et chercheuses / 
Identification of the investigators


	Identification des chercheurs principaux ou chercheuses principales du projet /
Identification of the Principal Investigators

	Chercheur principal ou chercheuse principale du Québec/ Principal investigatorfrom Québec

	Nom / Last name:      
	Prénom / First name:      
	NIPFRQNTouFRQS/ FRQNT or FRQSPIN       
(si applicable / if applicable)

	Coordonnées / Contact information

	Département - Faculté / Department - Faculty
	     

	Établissement -Université - Organisation /
Institution -University - Organization
	     

	Adresse / Address
	     

	Ville / City
	     

	Province 
	     

	Code Postal / ZIP code
	     

	Pays / Country
	     

	Téléphone / Phone
	     

	Courriel / Email
	     


	Chercheur principal ou chercheuse principale de la Chine/ Principal investigatorfromChina

	Nom / Last name:      
	Prénom / First name:      

	Coordonnées / Contact information

	Département - Faculté / Department - Faculty
	     

	Établissement -Université - Organisation /

Institution -University - Organization
	     

	Adresse / Address
	     

	Ville / City
	     

	Province (si applicable / if applicable)
	     

	Code Postal / ZIP code
	     

	Pays / Country
	     

	Téléphone / Phone
	     

	Courriel / Email
	     

	Chercheur principal ou chercheuse principale de Cuba / Principal investigatorfromCuba 

	Nom / Last name:      
	Prénom / First name:      

	Coordonnées / Contact information

	Département - Faculté / Department - Faculty
	     

	Établissement -  Université - Organisation /

Institution -University - Organization
	     

	Adresse / Address
	     

	Ville / City
	     

	Province (si applicable / if applicable)
	     

	Code Postal / ZIP code
	     

	Pays / Country
	     

	Téléphone / Phone
	     

	Courriel / Email
	     


	Identification des cochercheurset cochercheuses (Québec, Chine et Cuba)/ 

Identification of the co-investigators
 (Québec, China and Cuba)

	Cochercheurs et cochercheuses / Co-investigators

	Nom, prénom /

Family name, first name
	NIP  FRQ/ FRQ PIN

(si applicable / if applicable)
	Établissement de recherche / Institution
	Affiliation universitaire /

University affiliation
	Pays /

Country
	Coordonnées / Contact information

(Adresse postale, téléphone, courriel / Mailing address, phone, email)

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	Identification des collaborateurs et collaboratrices, s’il y a lieu(ces derniers ou dernières peuvent provenir de l’extérieur du Québec, de la Chine ou de Cuba) / 

Identification of the collaborators, if applicable (collaborators can come from outside Québec, China or Cuba)

	Collaborateurs ou collaboratrices / Collaborators

	Nom, prénom /

Family name, first name
	NIP  FRQ / FRQ PIN

(si applicable / if applicable)
	Établissement / Institution
	Affiliation universitaire /

University affiliation
	Pays /

Country
	Coordonnées / Contact information

(adresse postale, téléphone, courriel / Mailing address, phone, email)

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     


	SECTION C – Projet de recherche / Researchproject


	Résumé scientifique du projet de recherche / Scientific summary of the researchproject(Maximum 1 page)

	Résumez le projet de recherche en faisant ressortir l’originalité et la pertinence des questions posées en regard du thème prioritaire du programme. Donnez un aperçu des aspects méthodologiques du projet, incluant l’utilisation de la plateforme information commune, ainsi que de la complémentarité des équipes de recherche. Soulignezl’impactpotentiel (retombées) des résultats.

Summarize the research project by focusing on the originality and relevance of the questions asked in relation to the program’s priority theme. Provide an overview of the methodological aspects of the project, including the use of a harmonized IT platform, and of the complementarity of the research team expertise. Highlight the potential benefits of the outcomes.

     



	Bref résumé du projet de recherche destiné au grand public (en français et en anglais) / Summary for lay audience and press release(in both English and French) (Maximum ½ page pour chaque version /for each version)

	Résumez le projet de recherche en des termes aussi peu techniques que possible et en évitant les abréviations.  Soulignez les retombées du projet pour les populations concernées. Ce résumé pourra être utilisé pour promouvoir le projet auprès du grand public.
Summarize the research project in language accessible to a lay audience and avoid abbreviations. Highlight the project outcomes for the concerned population. This summary may be used to promote the project to the general public.
Version française ici
English version here



	Description du projet de recherche / Researchproject description (Maximum 8pages)

	Décrivez le projet de recherche en faisant ressortir les objectifs spécifiques, les hypothèses de recherche, le plan de recherche, y compris les méthodologies, la prise en compte des questions d’éthique, si applicable, et les résultats attendus, ainsi que l’impact potentiel (retombées) de ces résultats.

Respectez l’organisation suivante : 1‑ Problématique – état des connaissances; 2- Objectifs et hypothèses de recherche; 3- Plan de recherche et méthodologies; 4- Résultats et retombées attendus. 

(Maximum 8pages incluant tableaux et figures et références; inclure les références en annexe)

Describe the research project by focusing on its specific objectives, research hypotheses, and research plan, including methodology, consideration of ethical issues, where applicable, expected results, and the potential impact (outcomes) of these results.

Please organize the proposal as follows: 1‑ Research question – state of knowledge, 2- Research objectives and hypotheses, 3- Research plan and methodology, 4- Expected results and outcomes. 

(Maximum8pages including tables and figures; include the references as an Annex)




	Contribution des membres de l’équipe de recherche et valeur ajoutée de la collaboration / Contributionof research team members and added value of the collaboration (Maximum 2 pages)

	Précisez la contribution spécifique des équipes de recherchesau projet, en mettant l’accent sur la complémentarité des expertises québécoises, chinoises et cubaines.Soulignez l’interdisciplinarité du projet. Expliquez comment les chercheurs et chercheuses utiliseront l’utilisation la plateforme informatique commune pour l’avancement des travaux.
Respectez l‘organisation suivante : 1-Complémentarité des expertises des équipes québécoises, chinoises et cubaines; 2-Approche interdisciplinaire; 3- Utilisation d’une plateforme informatique commune.
Describe the specific contribution of each research teamto the project including the complementary expertise of the Québec, Chinese and Cuban research teams.Underline the multimodal approach. Explain how investigators will usethe common IT platformfor conducting research works.
Please organize the proposal as follows: 1- Complementarity of expertise of the Québec, Chinese and Cuban research teams; 2-Multimodal approach; 3- Use of a common IT platform.



	Échéancier et résultats escomptés / Timeline and expectedresults(Maximum 2 pages)

	Identifiez les étapes clés du projet.  Pour chacune de ces étapes, précisez les résultats attendus.

Identify the key steps of the project and the expected results for each step.

     



	SECTION D – Budget


	Coûts totaux estimés du projet par pays /

Project estimated costs by country 


	Année 1 /

Year 1


	Année 2 /

Year 2


	Année 3 /

Year 3


	TOTAL

des 3années / of the 3 years



	Budget total demandé par l’équipe du Québec (maximum de 100 000 $ / année, en $CA) /
Total proposed budget for the research team from Québec 
(Maximum of $100,000/year in $CA)
	     
$CA
	     
$CA
	     
$CA
	     $CA

	Budget total demandé par l’équipe de la Chine (maximum de 666 600 RMB/ année)
Total proposed budget for the research team from China
(Maximum of 666 600 RMB/year)
	     
RMB
	     
RMB
	     
RMB
	     RMB

	Budget total demandé par l’équipe de Cuba (maximum de 100 000 $ / année, en $CA) /

Total proposed budget for the research team from Cuba(Maximum of $100,000/year in $CA)
	     
$CA
	     
$CA
	     
$CA
	     $CA


	BUDGET DÉTAILLÉ DES DÉPENSES AU QUÉBEC/ DETAILED BUDGET OF QUÉBEC EXPENSES

	
	Année 1 / 

Year 1 ($)
	Année 2 / 

Year 2 ($)
	Année 3 / 

Year 3($)

	SALAIRES ET AVANTAGES SOCIAUX / SALARIES AND BENEFITS

	Personnel de recherche, rémunération d’étudiants et/ou d’étudiantes/Research personnel, students salaries
	     
	     
	     

	Frais de dédommagement pour les participants et participantes à l’étude / Compensation fees for study participants
	     
	     
	     

	MATÉRIEL, FOURNITURES ET ÉQUIPEMENT / MATERIAL, SUPPLIES AND EQUIPMENT

	Matériel et fournitures / Material and supplies
	     
	     
	     

	Équipement (achat, location, coûts d’exploitation et d’entretien, frais d’utilisation) / Equipment (purchase, location, exploitation and maintenance costs, user fees)
	     
	     
	     

	Autres dépenses exigées aux fins de la réalisation du projet de recherche (doivent être justifiées dans la demande) / otherexpensesincurred to conduct the researchproject(theseexpenses must bejustified in the application)
	     
	     
	     

	FRAIS DE DÉPLACEMENTS, SÉJOUR ET CONFÉRENCES / TRAVEL EXPENSES, ACCOMMODATION FEES AND CONFERENCES

	Frais de déplacements et de séjour des chercheurs et chercheuses du Québec en Chine et/ou à Cuba / Travelexpenses and accommodation costs for Québec researchersgoing to China and/or Cuba
	     
	     
	     

	Travail sur le terrain, collaborations/consultations, frais de transport de matériel et d’équipements / Travel for fieldwork, collaborations/consultations, material and equipment transportation costs
	     
	     
	     

	Conférences/ Conferences
	     
	     
	     

	Frais de diffusion, dereproduction, d’édition, de reprographie et de traduction (coûts de publication, autres activités) / Diffusion, reproduction, edition,translation and reproductioncosts (publications costs, otheractivities)
	     
	     
	     


	BUDGET DÉTAILLÉ DES DÉPENSES AU QUÉBEC/ DETAILED BUDGET OF QUÉBEC EXPENSES

	
	Année 1 / 

Year 1($)
	Année 2 / 

Year 2($)
	Année 3 / 

Year 3($)

	SERVICES

	Services (Sous-traitance lorsque les services et l’expertise ne sont 

pas disponibles) / Services(Subcontracting when the services and 

expertise are not available)
	     
	     
	     

	AUTRES / OTHERS
	
	
	

	Autres : Précisez     
Others : Specify     
	     
	     
	     

	GRAND TOTAL POUR LE QUÉBEC / QUÉBEC GRAND TOTAL
	     
	     
	     


	SIGNATURES

	Je, soussigné, chercheur principal ou chercheuse principale du Québec, déclare et atteste que tous les renseignements contenus dans cettedemandecomplète sont exacts et complets.
I, the undersigned, Québec Principal Investigator, state and certify that all information provided in this full application is complete and accurate to the best of my knowledge.



	     
	     

	Date : 
jj-mois-AAAA / dd-mm-YYYY
	Signature :
(Nom en lettres d’imprimerie / Print Name)

	Je, soussigné, chercheur principal ou chercheuse principale de la Chine, déclare et atteste que tous les renseignements contenus dans cettedemandecomplète sont exacts et complets.
I, the undersigned, Principal Investigator of China, state and certify that all information provided in this full application is complete and accurate to the best of my knowledge.


	     
	     

	Date : 
jj-mois-AAAA / dd-mm-YYYY
	Signature :
(Nom en lettres d’imprimerie / Print Name)



	Je, soussigné, chercheur principal ou chercheuse principale de Cuba, déclare et atteste que tous les renseignements contenus dans cettedemandecomplète sont exacts et complets.
I, the undersigned, Principal Investigator of Cuba, state and certify that all information provided in this full application is complete and accurate to the best of my knowledge.



	     
	     

	Date : 
jj-mois-AAAA / dd-mm-YYYY
	Signature :
(Nom en lettres d’imprimerie / Print Name)


�NOTE AUX CANDIDATS / NOTE FOR APPLICANTS:


Le document doit être facilement lisible pour en assurer une  évaluation adéquate / This document shouldbeeasilyreadable to ensureadequatereview(police de caractère de type Arial, taille 10 pt ou Times New Roman, taille 12 pt, intervalle simple / Font : Arial, 10 pt or Times New Roman, 12 pt, single-spacing).








�Un minimum d’un cochercheur ou une cochercheuse de la Chine, un cochercheur ou une cochercheuse de Cuba et un cochercheur ou une cochercheuse du Québec /  A minimum ofoneco-investigatorfrom China, one from Cuba and one from Québec.


�	Les candidats et candidates du Québec retenus pour financement seront financés par le FRQS et le FRQNT qui contribuera jusqu’à 50 000 $/ année pour le développement, la mise en œuvre et l’utilisation de la plateforme informatique. / Awardeesfrom Québec willbefunded by FRQS and FRQNT thatwillcontribute up to 50 000 $/year for the developement, implementation and use of IT platform. Les candidats et candidates de Chine retenus pour financement seront financés par laNSFC. / AwardeesfromChinawillbefunded by NSFC. Les candidats et candidates de Cuba retenus pour financement seront financés par laCITMA. / AwardeesfromCubawillbefunded by CITMA.





�	Pour les dépenses admissibles pour l’équipe du Québec, veuillez consulter les �HYPERLINK "http://www.frqnt.gouv.qc.ca/bourses-et-subventions/consulter-les-programmes-remplir-une-demande/bourse?id=djd9mkcf1476731370635"�Règles de programme� et les �HYPERLINK "http://www.frqs.gouv.qc.ca/documents/10191/1800731/FRQ_regles-generales-communes.pdf/0eb53ac1-b04c-4277-8fa7-26799bca1ea3%20/%20"�Règles générales communes�(version du 30 Juin 2016)/ For a list of eligibleexpenses for researchersfrom Québec, pleaserefer to the �HYPERLINK "http://www.frqnt.gouv.qc.ca/en/bourses-et-subventions/consulter-les-programmes-remplir-une-demande/bourse?id=djd9mkcf1476731370635"�Call for proposals� and the �HYPERLINK "http://www.frqs.gouv.qc.ca/documents/10191/0/RGC_2016-17.pdf/d4602fa8-138e-4061-80f0-2c1984b48b76"�FRQ Common General Rules(June 30, 2016 version).�
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